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des Représentants

SESSION 1960-1961.

J 2 NOVEMBRE 1960.

PROJET DE LOI

modifiant les articles 51 et 53 de la loi du 15 juin
1935 sur l'emploi des langues.en matière judiciaire.

AMENDEMENTS

PRÉSENTÉS PAR M. PIERSON.

Article premier.

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit:

« L'article 51, § 2, second alinéa, de la loi du 15 juin 1935
sur l'emploi des langues en matière judiciaire est complété -
comme suit : « r près la Cour d'Appel de Liège trois
» membres du Parquet Général doivent justifier d'une
» connaissance élémentaire de la langar: française. »

Art. 2.

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit:

« A l'article 51, § 2, de la même loi la disposition sni-
vante est insérée après le 4< alinéa : « Toutefois, les can-
» didats aux places de conseillers, à présenter par la COUt
» d'Appel de Liège et le Conseil Prouindal du Limbourg
» doivent uniquement justifier. d'une connaissance élémen-
» taire de la langue française; le Premier Président et le
» Procureur Général doivent justifier de la connaissance
» de la langue française _ »

Art. 2bis (nouveau).

Insérer un article 2bis (nouveau) libellé comme suit:

L'article 51 est complété par un § 1. rédigé comme suit:

« Lln arrêté royal déterminera la manière dont certains
Conseillers de la Cour d'Appel de Liëg€. membres du Par-
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AMENDEMENTEN

VOORGESTELD DOOR DE HEER PIERSON.

Eerste artikel.

De tekst van dit artikel vervanqen door wat volqt .

« Artikel SI. § 2. tu/eede lid, /Jan de Ivet van 15 juni 1935
op het gebntik der telen in gerechtszaken iuordt aanger.!/lld
els volgt : « Bij het Hof van Beroep te Luik moeten drie
» leden van het Parket-generaal het bewijs leoeren van hun
» elementaire kennis 1/an !zet Frans. »

Art. 2,

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt:

« In ertikel 51, § 2, van dezelfde wet urordt na het
1< lid de hiemeuoiqende bepaling ingelast : « Eoemoel
» moeten de kandidaten voor de plaatsen -van reedsheer
» uielke iuorden ooorgedreqen door hei Ho] van Beroep te
» Luik en de Prooincieraad van Limburç, enkel het bewijs

. » leoeren van hun elementaire kennis van het Frans; de
» Eerste-Voorzitter en de Prokureur-Genemsl moeten het
» bewijs leueren van hun kennis in het Frans. » --

Art. 2bis (nieuw).

Een artikel 2bis (nieuw) invoeqen, dat Iuidt als volgt:

Artikel 51 wordt aange!Julcl met een § 4. dat luidt els
volgt:

« Bij koninklijk besluit toordt bepaald op tuelke tuijze
zekere Raadsheren van het liof !Jan Beroep te Luik, leden
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quet Général ou du Greffe de cette Cour justifieront de la
connaissance élémentaire de la langue française exigée

.d'eux par les dispositions du présent article. »

Art. 3.

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit: .

« L'article 53. § 1. second alinéa. de la même loi, modifié
par lerticle 14 de la loi du 24 décembre 1957 est modifié
comme sult : « Toutefois. doivent en outre justifiel' de la
» connaissance de la langue néerlandaise les greffiers qui
» sont attachés ft une Chambre flamande d'un Conseil de
» Guerre. Les greffiers qui siègent aux chambres [la-
» mandes de la Cour d'Appel de Liège doivent justifier
» de la connaissance de la langue néerlandaise et d'une
» connaissance élémentaire de la langue française. »

JUSTIFICATION.

La Commission de la Justice a été unanime po.pr faire droit aux
légitimes revendications des membres du pouvoir judiciaire qui appar-
tiennent aux juridictions de la Province du Limbourg et qui doivent
pouvoir prétend, .•• accéder à la Cour d'Appel de leur ressort.

Il n'est dès lors pas normal d'exiger de leur part outre la connais-
sance de la langue néerlandaise une connaissance de la langue fran-
çaise.

Toutefois. il convient que pour la tenue des assemblées générales et
pour [es rapports au sein du Parquet Général ct du Greffe de la Cour.
il ne soit point nécessaire de recourir aux services de traducteurs.

Les amendements présentés se bornent donc à exiger de ces membres
de l'ordre judiciaire une connaissance élémentaire de la langue fran-
çaise.

Il nous parait également que c'est à tort que l'article lor du projet
transmis par le Sénat se borne à prévoir à côté des membres du Par-
quet Général unilingues français deux membres qui pourraient être des
unilingues néerlandais. . .

II nous paraît utile de maintenir la disposition originaire de la loi qui
exigeait la présence de deux membres bilingues et ce pour les besoins
d'une bonne instruction de la justice.

[ 2 ]

van hét Perket-qenereel of van de: Griffie van dit Hof, het
beioijs moeten leveren van hun elementaire kennis van het
Frans, die hun door de bepalinoen van het onderheoiçe
artikel wordt opgelegd. »

Art. 3.

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt:

« Artikel53, §1. tiueede lid, van dezet[de u/et, gewijzigd
bi] ettikel 1:1van de wet van 21 december 1957, wordt als
volgt gewijzigd: « De griffiers die gehecht urorden aan een
» Vlaamse kemer van een krijgsraad moeten bovendien het
» beioi]s ieveren van hun kennis van het Nederlends. De
» griffiers die zetelen in de Vlaamse kemers van het Hof
» van Beroep te Luik moeten het beioijs leoeren van hun
» kennis van het Nederlands en van hun- elementaire kennis
» van het Frans. »

VERANTWOORDING,

De Commtssie voor de [ustitle was het er eenparlq over -eens om
recht te doen aan de rechtmatiqe eisen van de leden de.' rechterlijke
macht die ressortercn onder de rechtsmachten van de Provincic Llmburq
en die mocten kunnen worden toeqelaten tot het Hof van Beroep van
hun rechtsqebied,

Het is dcrhalve nier normaal dat hun butten de kennis van het Neder-
lands ook de kennis van het Frans wordt opqëleqd,

Het is echter wenselljk dat voor het houden van de algemene verga-
derinqen en voor de verslaqen bi] het Parket-qeneraal en bi] de Griffie
van het Hof, qecn beroep op vertalers wordt gedaan.

D~ voorgestelde arnendcmcnten bepalen er zich dan ook toe van de
leden der rechterlijke rnacht een elementaire kennis van het Frans te
eisen. .

Ook komt het ons voor dat artikel 1 van het door de Senaat over-
qczonden ontwerp er zlch ter; onrechte roe beperkt, naast de eent.,lill
Franse leden van het Parket-qeneraal, de aanweaiqheld van twee leden
voor te schrijven, die eentalig Nederlands kunnen zijn.

Wij achten het geraden de oorspronkelijke bepaling van de wet te
handhaven. volqcns welke de aanweztqheld van twee tweetaliqe leden
vereist is, zulks ter wille van een degelijk onderzock door hct gerecht.

M.-A. PIERSON.
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